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Ta vodic¢ predstavlja osnovne informacije za pomoc pri
uporabi sistema za stimulacijo hrbtenjace Intellis™.

Upostevajte, da se besedi upravijalnik in programator
uporabljata kot sopomenki. Upravljalnik/programator
nadzoruje polnilnik in vam omogoca nastavitev
terapije. V tej knjizici se uporablja predvsem beseda
programator.

Za vec informacij glejte prirocnik za upravljalnik
(programator).
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|dentifikacijska kartica
Medtronic za bolnika

Identifikacijsko kartico imejte ves Cas pri sebi in poskrbite, da so podatki na
njej tocni.

Vasa identifikacijska kartica:
® v nujnih primerih pove, da imate vsajeno napravo,
® vsebuje brezpla¢no Stevilko za stik z druzbo Medtronic,

® vam omogoca, da obvestite varnostno osebje in zdravstvene delavce,
da imate vstavljeno medicinsko napravo.

Svojo identifikacijsko kartico pokazite pri medicinskih ali zobozdravstvenih
postopkih ali ko morate skozi sistem za varnostno preverjanje (kot je varnostni
sistem na letali$cu), saj lahko vasa naprava sprozi alarm.

PRIDOBITEV IDENTIFIKACIJSKE KARTICE

Svojo identifikacijsko kartico bi morali dobiti pri postopku vsaditve.
Ce ste jo izgubili ali so vam jo ukradli, se obrnite na svojega zdravnika.



Osnovno o
programatorju
TIPKE PROGRAMATORJA

© Vklop/izklop stimulatorja
Vklop ali izklop stimulacije

® Lucka za polnjenje
Kaze stanje napolnjenosti baterije
(uporablja se pri nevrostimulatorjih
za ponovno polnjenje)

©® Zaslon na dotik
Zaslon se odzove na vas dotik
in vam omogoca pritiskanje
gumbov in funkcij, prikazanih na
zaslonu.

O Tipka za povecanje/
zmanjsanje (Increase/
Decrease)
® Prebudi programator
® Nastavi stimulacijo

® |zbirain vas premika po
nastavitvah, prikazanih na
zaslonu

O Vhod za polnjenje
(uporablja se pripolnilnih
nevrostimulatorjih)

® Zapovezovanje s kablom za
polnjenje

® Uporablja se za polnjenje
programatorja

® Uporablja se za polnjenje
nevrostimulatorja

Opomba: Za izvajanje vecine funkcij
morate na programatorju najprej pritisniti
tipko za povecanje/zmanjsanje (Increase/
Decrease), da prebudite programator.




PREGLED ZASLONA ZA TERAPIJO

@ Gumb za stanje napolnjenosti baterije

® Pritisnite za preverjanje stanja
napolnjenosti baterije

® | eva ikona natem gumbu prikaze
stanje napolnjenosti baterije programatorja

® Desna ikona prikaZe stanje napolnjenosti
baterije nevrostimulatorja

® Gumb za zaklepanje
® Pritisnite za zaklepanje programatorja
© Gumb za meni
B Pritisnite za dostop do zaslona Meni (Menu)

® Gumb za skupino

® Pritisnite za prikaz imena skupine
(oznac¢eno z A, Bali C)

m Zelena obroba kaze, da je skupina aktivna

Opomba: Ko je stimulacija izklopljena, je gumb za skupino sive barve. Pojavilo se bo
oranzno sporocilo in vas opozorilo, da je stimulacija izklopljena.

© Programski gumbi

® Pritisnite za prikaz do Stirih programov, oznacenih z ostevil¢enimi
okvircki (1-4)

® Po pritisku gumba Program (Program) na zaslonu Domov (Home) se
bodo pojavile razpolozljive nastavitve za ta program:

Intenzivnost (Intensity) — nadzoruje mo¢ stimulacije

D)

Stimulacija (Stimulation) — vklopi ali izklopi stimulacijo

Stopnja (Rate) — nastavi hitrost pulzov stimulacije

AdaptiveStim™ — vklopi ali izklopi AdaptiveStim™ (ta funkcija
je navoljo samo pri vsadnih nevrostimulatorjih Intellis™ s
tehnologijo AdaptiveStim™).

Sirina pulza (Pulse width) — nastavi dolZino pulza stimulacije
(Sirina pulza vpliva na mo¢ in velikost podrocja stimulacije)

Cikliranje (Cycling) — v rednih intervalih vklopi in izklopi
stimulacijo, ki jo je sprogramiral vas zdravnik

Gumba gor/dol - pritisnite za ogled dodatnega parametra in
nastavitev stimulacije za program (ta gumba morda ne bosta
vidna, odvisno od tega, kako je vas zdravnik sprogramiral vas
nevrostimulator)

EBEBERE




OSNOVNE FUNKCIJE PROGRAMATORJA

Odklepanje programatorja
O Ko pritisnete tipko za poveéanje/zmanj$anje

. v A4 :
(Increase/Decrease), da se programator prebudi, se 4:.:. oo Moming
pojavi zaslon Odklepanje (Unlock). Py

® Ko je programator zaklenjen, lahko pritisnete tipko
Stimulacija vklop/izklop (Stimulation On/Off), da
obidete zaslon Odklepanje (Unlock) in vklopite ali
izklopite stimulacijo.
@ Pritisnite in drzite gumb Zaklepanje (Lock) ([E])
na zaslonu Odklepanje (Unlock).

® Ko drzite gumb Zaklepanje (Lock), se na zaslonu
pojavijo ¢rtice in se premikajo proti gumbu Zaklepanje (Lock).

m Ko se zaslon spremeni v pikéast krog, nehajte pritiskati gumb
Zaklepanje (Lock). To kaze, da programator iS¢e vas nevrostimulator.

Vklop ali izklop stimulacije za vse programe v skupini

@ Pritisnite gumb Stimulacija vklop ali izklop (Stimulation On or Off) na
vrhu vasega programatorja za vklop ali izklop stimulacije.

® Pritisnite gumb Pojdi na odklepanje (Go To Unlock), ce Zelite namesto
tega na zaslon Domov (Home).
@ Pojavil se bo zaslon Domov (Home) za potrditev, ali je stimulacija
vklopljena.

Opomba: Ko je stimulacija vklopljena, bo aktivna skupina obkroZena z zeleno.

ZASLON DOMOV (HOME)

Nastavitev stimulacije

@ Pritisnite gumb Program
(Program) na zaslonu Domov
(Home). Prikazale se bodo
razpolozljive nastavitve za ta
program.

@ Uporabite tipki za poveéanje/
zmanjsanje (Increase/
Decrease) za Zzelene nastavitve
programa.

Intensity
\\\\\

Opomba: Nekatere nastavitve morda ne
bodo na voljo, odvisno od tega, kako je
vas zdravnik programiral vas nevrostimulator.



Spreminjanje skupine

@ Na levi strani zaslona Domov (Home) izberite trenutno skupino za dostop
do drugih razpolozljivih skupin, nato pa izberite krog ob Zeleni skupini.
Naenkrat je lahko izbrana samo ena skupina.

@ Na voljo vam bodo do tri skupine. Skupine so prikazane s &rkami A, B
in C.

© Pritisnite gumb V redu (OK). Prikazal se bo zaslon Domov (Home)
zizbrano skupino.

Preverjanje stanja napolnjenosti baterije Batteries X
programatorja
P t
O Na zaslonu Domov (Home) pritisnite o9 olnika @ I A
gumb za stanje napolnjenosti baterije. o

Prikazali se bosta dve slicici baterije. Nevrostimulator /i\ ! 70%

O Pritisnite gumb Izhod (Exit) (B4) v
zgornjem desnem kotu zaslona na dotik za izhod.

ZASLONI Z OPOZORILOM, ALARMOM IN OBVESTILOM

Opozorilni zasloni nakazujejo na tezavo s programatorjem, polnilnikom ali
nevrostimulatorjem. Za vec pojasnil o posameznem zaslonu z opozorilom
glejte razdelek o opozorilnih zaslonih v priro¢niku za uporabo upravljalnika
(programatorija).

lkona Opis Vrsta zaslona
Rdeci trikotnik
S Zaslon zalarmom
s klicajem
A Oranzni trikotnik s klicajem Zaslon z opozorilom
@ Moder krog s ¢rko »i« Zaslon z obvestilom

Opozorilni zasloni kazejo teZave s seznanitvijo ali drugim povezovanjem
med programatorjem, polnilnikom in nevrostimulatorjem. Za ve¢ pojasnil
o posameznem zaslonu za alarm glejte razdelek o opozorilnih zaslonih v
priro¢niku za uporabo upravljalnika (programatorja).

Zasloni z obvestili ponujajo informacije o nastavitvah stimulacije, stanju napak
in stopnjah napolnjenosti baterije. Za ve¢ pojasnil o posameznem zaslonu

z obvestilom glejte razdelek o opozorilnih zaslonih v priro¢niku za uporabo
upravljalnika (programatorja).



Tehnologija AdaptiveStim™

Ta funkcija je na voljo samo pri modelu 97715 vsadnega nevrostimulatorja
Intellis™ s tehnologijo AdaptiveStim™.

Ko je funkcija AdaptiveStim™ vklopljena, lahko vsadni nevrostimulator
samodejno zazna polozaj vasega telesa in stimulacijo nastavi glede na ta
polozaj.

Opomba: Za ogled nastavitev funkcije AdaptiveStim™ mora biti funkcija Adaptive Stim™
vklopljena.

Vklop ali izklop funkcije AdaptiveStim™ X
O Pritisnite gumb Program (Program) na zaslonu Domov [
(Home), da najdete program, ki ga Zelite nastaviti.
@ Pritisnite gumb AdaptiveStim™ ([@]).
Zaslon AdaptiveStim™ se prikaze na desni.

© Pritisnite gumb Vklop ali izklop (On or Off) za vklop ali
izklop funkcije AdaptiveStim™.

W

Opomba: Ko funkcijo AdaptiveStim™ vklopite ali izklopite za en
program, to na enak nacin vpliva na vse programe.

@ Pritisnite gumb Izhod (Exit) (B4) v zgornjem desnem kotu
zaslona na dotik za izhod.

Nastavitve funkcije AdaptiveStim™

@ Za spremembo nastavitev intenzivnosti funkcije AdaptiveStim™ za
dolocen polozaj, v ta polozaj pred nastavitvijo namestite svoje telo.

@ Uporabite funkcijo Preveri polozaj (Check Position), da potrdite, da je
nevrostimulator prepoznal poloZaj vasega telesa.

(3] Opravite ustrezne nastavitve intenzivnosti.

O Morda boste v trenutnem polozaju morali ostati do pet minut, preden se
zabeleZijo nove nastavitve intenzivnosti. Dolzino tega ¢asa lahko dolo¢i vas
zdravnik. DolZino ¢asa potrdite s svojim zdravnikom.

@ Nasledniji¢, ko boste spet v tem poloZaju, se bodo nastavitve intenzivnosti
samodejno spremenile na zabeleZene nastavitve.



Polnjenje sistema

Ce imate nevrostimulator za ponovno polnjenje, je v tem razdelku pojasnjeno,

kako napolnite svoj nevrostimulator in polnilnik.

Sistem za polnjenje vsebuje naslednje sestavne dele:

@ Polnilnik (prilozen programatorju) napolni va vsadni nevrostimulator.

@ Pas lahko uporabite, da je antena med polnjenjem postavljena neposredno
nad nevrostimulatorjem.

© Baterija programatorja je polnilniizvor E za bolnikov programator.

® Vir napajanja z izmeniénim tokom polni programator z izmeni¢nim tokom.
En konec prikljucite v stensko vti¢nico, drugega pa v programator.

Baterija programatorja

Polnilnik

Napajalnik izmeni¢nega
~ toka

Programator




POLNJENJE VASEGA NEVROSTIMULATORJA

Ce se pojavi zaslon Nizko stanje baterije (Low Battery),
morate napolniti svoj nevrostimulator. Batteries >’
O Ce Zelite, glavo polnilnika vstavite v odprtino na pasu.
@ Polnilnik priklju¢ite v vhod za polnjenje programatorija. @ 0%
® Ceje potrebno, pritisnite in drzite gumb Zaklepanje
(Lock) (IE]) na zaslonu Odklepanje (Unlock). Prikazal ,i\
se bo zaslon Polozaj (Position). ™8
O Pritisnite na del koze, kjer imate vsajen
nevrostimulator, da dolocite najboljSe mesto za
postavitev polnilnika. Stop
@ Polozite polnilnik nad svoj nevrostimulator in pritisnite
gumb Nadaljuj (Continue). Na zaslonu programatorja se bo prikazala vrsta
zaslonoy, ki bodo prikazovali aktivnost polnjenja.

70%

Recharging

Excellent

Opomba: Lucka za polnjenje nad zaslonom na dotik bo med polnjenjem nevrostimulatorja
utripala zeleno.

Nasveti

® Polnjenje lahko izvajate samo, €e je v programatorju baterija za ponovno
polnjenje.

® Baterija programatorja mora biti polna pred za¢etkom polnjenja
nevrostimulatorja.

= Napolnite baterijo programatorja in nevrostimulatorja, tudi ¢e ju ne
boste uporabljali daljSe obdobje.

® Programatorja in nevrostimulatorja ne smete polniti hkrati.

® Vasa zmoznost dolocitve lokacije vsajenega nevrostimulatorja in njegova
globina dolocata ucinkovitost polnjenja. S prakso boste nasli pravo
mesto na vasi kozi, kamor boste namestili polnilnik.

OPOZORILO: Polnilnika NE uporabljajte na nezaceljeni rani.

Sistem za polnjenje ni sterilen in lahko ob stiku z rano povzroci okuzbo.

® Stimulacijo lahko med polnjenjem vklopite in jo tudi nastavljate..

= Ceima polnilnik slabo povezavo z nevrostimulatorjem, se bo pojavil
zaslon Spremeni poloZaj antene (Reposition Antenna).

Opomba: Med iskanjem nevrostimulatorja bo polnilnik morda proizvajal klikajoce zvoke.



Spreminjanje temperature in hitrosti polnjenja:

Temperaturo in hitrost polnjenja lahko nastavite samo med aktivnim

polnjenjem nevrostimulatorja. Visja je Stevilka, hitrejSe in toplejse bo

polnjenje. Privzeta temperatura in hitrost polnjenja sta 4.

O Ceje potrebno, pritisnite in drzite gumb Zaklepanje (Lock) () na zaslonu
Odklepanje (Unlock).

@ Pritisnite gumb Izhod (Exit) (B4) na zaslonu

Baterije (Batteries). Recharging
© Pritisnite gumb Meni (Menu) (&) na zaslonu Sit Hie enperature and
Domov (Home). speed.

O Povlecite drsnik ali uporabite tipko za poveéanje/
zmanjsanje (Increase/Decrease) za ogled
dodatnih nastavitev na zaslonu Meni (Menu).

O Izberite gumb Polnjenje (Recharging). Zaslon
Polnjenje (Recharging) se prikaze na desni.

® Z zaslonom na dotik ali tipko za poveéanje/

zmanjsanje (Increase/Decrease) izberite krogec ob Zeleni temperaturiin
hitrosti polnjenja.

®

m Vel Crticizberete in visja je Stevilka, hitrejSe bo polnjenje, polnilnik pa bo
med polnjenjem na dotik toplejsi.
= Normalno je, da med polnjenjem pod polnilnikom éutite toploto. Ce je
neprijetna, zmanjsajte hitrost polnjenja.
® Temperatura in hitrost polnjenja, ki ju izberete, bosta ostali enaki, dokler
znova ne spremenite nastavitev.
@ Zaizhod pritisnite gumb V redu (OK).
@ Pritisnite gumb Izhod (Exit) (B4), da se vrnete na zaslon Domov (Home).
© Pritisnite gumb Stanje napolnjenosti baterije (Battery Status) ()
za ogled zaslona Baterije (Batteries).

Ali pritisnite gumb Zaklepanje (Lock) () za zaklepanje programatorija.



POLNJENJE BATERIJE

PROGRAMATORJA

Baterij AA ne morete ponovno napolniti z zunanjim Batteries X
napajanjem.

@ Zunanje napajanje prikljucite v elektri¢no vti¢nico. E] 0%

Recharging

@ Konektor zunanjega napajanja prikljucite v vhod
za polnjenje programatorija.

© Pritisnite in drzite gumb Zaklepanje (Lock) (6]
na zaslonu Odklepanje (Unlock). Ce je polnjenje
uspesno, bo na zaslonu Baterije (Batteries)
zacela utripati beseda »Polnjenje« (Recharging).

'i‘ e %

Opomba: Lucka za polnjenje nad zaslonom na dotik bo med
polnjenjem baterijskega sklopa utripala zeleno. Ko je baterijski
sklop programatorja do konca napolnjen, bo lu¢ka za polnjenje
nad zaslonom na dotik svetila zeleno in ne bo vec utripala. Na
zaslonu Baterije (Batteries) bo pisalo Koncano (Finished).

@ Pritisnite gumb Izhod (Exit) (B4) za ogled zaslona
Domov (Home).

@ Pritisnite gumb Zaklepanje (Lock) () za Iy
zaklepanje programatorja med polnjenjem.

@ Za dokonéanje polnjenja baterije programatorja o
izklju€ite zunanje napajanje iz vhoda za polnjenje /R g
programatorja.

Batteries

Finished
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Pred slikanjem z magnetno resonanco

Slikanje z magnetno resonanco (MRI) bo pri vas morda primerno izvesti
kjerkoli na telesu ali pa samo na vasi glavi. To bo odvisno od vrste sistema
za nevrostimulacijo, ki ga imate.

© Zdravniku, ki vas je napotil na slikanje z magnetno resonanco, povejte,
daimate vsajen sistem za nevrostimulacijo Medtronic.

@ Obrnite se na svojega zdravnika, specialista za zdravljenje bole¢ine,
in se pogovorite o slikanju z magnetno resonanco.

Vas zdravnik, specialist za zdravljenje bolecine, lahko vasemu radiologu
posreduje tudi kopijo obrazca za dolo¢anje primernosti slikanja z
magnetno resonanco (MRI). Informacije na tem obrazcu lahko radiologu
pomagajo potrditi vaso primernost za slikanje z magnetno resonanco.

© Naroéanje na slikanje zmagnetno resonanco. Ko dobite termin za
slikanje z magnetno resonanco, ustanovi posredujte Stevilko modela
vasega sistema za nevrostimulacijo in podatke za stik z vasim zdravnikom,
specialistom za zdravljenje bolecine. Te podatke najdete na identifikacijski
kartici bolnika in na obrazcu za dolocanje primernosti slikanja z
magnetno resonanco (MRI) (ki vam ga je morda dal vas zdravnik, specialist
za zdravljenje bolecine).

Opomba: Prepricajte se, da je pred vasim terminom za slikanje z magnetno
resonanco vas nevrostimulator napolnjen, da se izognete nepotrebnim
zamudam.

V primeru vprasanj o vasi primernosti za slikanje z magnetno resonanco

ali o tem, kako sistem za nevrostimulacijo pripraviti za slikanje z magnetno
resonanco, se obrnite na svojega zdravnika, specialista za zdravljenje bolecine.

Slikanje z magnetno resonanco je lahko varno izvedeno pod doloc¢enimi
posebnimi pogoji.*

NeupoStevanje posebnih pogojev lahko povzroci poskodbe tkiva in hude
poskodbe bolnika.

*Naj se vas zdravstveni delavec obrne na druzbo Medtronic in jo zaprosi za zadnje smernice slikanja z
magnetno resonanco za nevrostimulacijske sisteme.

Kontaktni podatki so navedeni na zadnji strani tega priro¢nika ali pa naj zdravstveni delavec obis¢e
spletno mesto www.medtronic.com/mri.



UPORABA PROGRAMATORJA
ZA AKTIVIRANJE NACINA MRI

Sistem za nevrostimulacijo pred slikanjem z magnetno resonanco nastavite
na nacin za slikanje z magnetno resonanco (nacin MRI), zunaj prostora, v
katerem je naprava za slikanje z magnetno resonanco (magnet).

Ko aktivirate nacin MRl na vasem programatorju, se stimulacija izklopi, pojavi
pa se zaslon V naé¢inu MRI (In MRI Mode). Ta zaslon pokazite zdravniku, ki bo
opravil MRI.

A

Enter MRI Mode

Aktivacija na¢ina MRI:

Za aktivacijo nac¢ina MRI

naredite naslednje: MRI Mode turns off your

@ Pritisnite gumb Meni (Menu) (B) na zasionu omdlecon.
Domov (Home).

@ Pojavi se zaslon Naéin MRI (MRI Mode). Pojavi se TS
zaslon Vklop nacina MRI (Enter MRI Mode).

® Zanadaljevanje pritisnite gumb Nadaljuj
(Continue). Ko je nacin MRI aktiviran, je va3
nevrostimulator nastavljen na nacin MR,
stimulacija pa je izklopljena. Poleg tega se bo pojavil eden od treh
zaslonov V na¢inu MRI (In MRI Mode), ki bo prikazoval primernost
za slikanje z magnetno resonanco.

Fpen @ E Emim @ = |Emim @ =

Stimulation is off Stimulation is off Stimulation is off

Cancel

In MRI Mode In MRI Mode In MRI Mode

Exit MRI Mode o Exit MRI Mode - Exit MRI Mode

92

Zaslon Nacin MRI (MRl Mode) prikazuje vaso primernost za slikanje
Z magnetno resonanco.
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Ikone primernosti slikanja z magnetno resonanco (MRI)

Kombinacija ikon Pojasnilo

.ﬂ ( = ) [:E] Primerno za slikanje celega telesa

Vsadni sistem za nevrostimulacijo zagotavlja primernost
katerega koli bolnika za slikanje z magnetno resonanco
pod dologenimi pogoji. Zdravnik, ki bo opravil slikanje
zmagnetno resonanco, mora za te pogoje preuciti
smernice za slikanje z magnetno resonanco.

Primerno za slikanje glave z oddajno/sprejemno
Afl.i& (@) [:.Ti] tuljavo za glavo

Bolnik s sistemom za nevrostimulacijo je primeren
za slikanje glave z magnetno resonanco samo pod
posebnimi pogoji in samo z uporabo oddajno/
sprejemne RF tuljave za glavo. Zdravnik, ki bo opravil
magnetno resonanco, mora za te pogoje preuditi
smernice za slikanje z magnetno resonanco.

D‘i] Primernosti sistema za nevrostimulacijo za slikanje z
magnetno resonanco ni mogoce ugotoviti.

Zdravnik, ki bo opravil slikanje zmagnetno resonanco,
mora pred odlocitvijo, kako nadaljevati, preuciti
smernice za slikanje z magnetno resonanco, da se
odloci, kako nadaljevati, ali se obrniti na tehni¢no
podporo druzbe Medtronic.

O Ne pritiskajte drugih tipk ali gumbov.

Opomba: Zaslon V nacinu MRI (In MRI Mode) bo prikazan na programatorju 10 minut.

© Dajte svoj programator zdravniku, ki bo opravil slikanje z magnetno
resonanco, tako, da se vidi zaslon V naéinu MRI (In MRI Mode).

Opomba: Programatorja ne vzemite s seboj v prostor z napravo za slikanje z magnetno

resonanco.

Pozor: Stimulacije ne vklapljajte znova, dokler slikanje zmagnetno resonanco ni
koncano. Ce stimulacijo pustite vklopljeno med slikanjem, lahko to povec¢a mozZnost
neprijetne in neZelene stimulacije.

OPOZORILO: Ce zdravnika, ki bo opravil slikanje zmagnetno
resonanco, pred vstopom v prostor za slikanje z magnetno resonanco
ne obvestite, da imate vsajen sistem za nevrostimulacijo, vas lahko
nepravilno slikajo, kar lahko povzroci poskodbo na vasi vsajeni

medicinski napravi. Zdravnik, ki bo opravil slikanje z magnetno
resonanco, mora biti obvescen o vseh vasih vsajenih medicinskih
pripomockih, da lahko oceni pogoje za varno izvedbo slikanja z
magnetno resonanco.




PONOVNI VKLOP STIMULACIJE

PO SLIKANJU Z MAGNETNO RESONANCO
Sledite naslednjim korakom in s programatorjem

vklopite svojo stimulacijo.

@ Ceje potrebno, odklenite svoj programator tako, A
da pritisnete in drzite gumb Zaklepanje (Lock) B em @ | 5
(IE) na zaslonu Odklepanje (Unlock). Stimulation is off

@ Pritisnite gumb Izhod iz nac¢ina MRI (Exit MRI In MRI Mode
Mode) na zaslonu V naéinu MRI (In MRI Mode).
Pojavi se zaslon Stimulacija je izklopljena
(Stimulation is off).

© Pritisnite gumbe, ki so na voljo na zaslonu
Stimulacija je izklopljena (Stimulation is off):

Exit MRI Mode

® Pritisnite gumb V redu (OK), da stimulacija
ostane izklopljena in da se vrnete na zaslon

Domov (Home).

= Ali pa pritisnite gumb Vklopi (Turn on) za vklop Stimulation is off
stimulacije in vrnitev na zaslon Domov (Home).
Nastavitve vase stimulacije bodo povrnjene Settings cannot be
na nastavitve, ki so bile programirane pred changed with stimulation

za¢etkom Naéina MRI (MRI Mode). off

O Ce se zaslon Domov (Home) ne pokaze po izhodu
iz Na¢ina MRI (MRI Mode), glejte razdelek za
»Odpravljanje teZav« na strani 425 priro¢nika za Turn On
uporabo upravljalnika (programatorja).
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Dodatni viri

Z zdravnikom se posvetujte o:
® Odpravljanju tezav s programatorjem ali polnilnikom
® |skanju novega zdravnika, ¢e greste na potovanje ali se selite
® Vasiidentifikacijski kartici Medtronic za bolnika
m Zdravstvenih pomislekih

® Vodenju vase terapije, vkljuéno s stopnjo stimulacije, ki naj bi jo
uporabiljali, in morebitnimi prilagoditvami stimulacije, ¢e so potrebne






Za podrobne informacije o navodilih za uporabo, postopku vsaditve, indikacijah, kontraindikacijah,
opozorilih, previdnostnih ukrepih in morebitnih nezelenih ucinkih glejte uporabniski priro¢nik. Ce za
slikanje z magnetno resonanco uporabljate napravo SureScan, pred izvedbo slikanja glejte tehnic¢ni

priro¢nik za MRI SureScan®.
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